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14.	Zulassung Kito-Füllrohr / Kito filling pipe approval
 

 
 
EU - Konformitätserklärung 
Füllrohr  
KITO® FR 50-25 2’’ AG 
KITO® FR 50-25 2’’ AG kurz 

EU - Declaration of Conformity 
Filling pipe 
KITO® FR 50-25 2’’ AG 
KITO® FR 50-25 2’’ AG kurz 

 

 
 

 
  
KITO Amaturen GmbH  +49 (0) 531 23000-0    
Grotrian-Steinweg-Str. 1c  +49 (0) 531 23000-10  Datum: 06-2020 
38112 Braunschweig  www.kito.de  Erstellt: Doku KITO 
USt.-Id.-Nr. DE812887561  info@kito.de  Änderungen vorbehalten  
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EU - Konformitätserklärung im Sinne der Richtlinie 
2014/34/EU Anhang X. Geräte und Schutzsysteme zur 
bestimmungsgemäßen Verwendung in explosionsge-
fährdeten Bereichen -Konformität mit der Bauart- 

EU - Declaration of Conformity acc. to the di-
rective 2014/34/EU annex X: Equipment and pro-
tective systems intended for use in potentially 
explosive atmospheres –Conformity with the de-
sign- 
 

Name des Herstellers / Name of the manufacturer: KITO Armaturen GmbH 

Anschrift des Herstellers / Address of the manufacturer: Grotrian-Steinweg-Str. 1c, D- 38 112 Braun-
schweig 

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 
Konformitätserklärung trägt der Hersteller 
 

This declaration of conformity is issued under the 
sole responsibility of the manufacturer 

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung 
erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvor-
schriften der Union. 

The object of the declaration described above is in 
conformity with the relevant Union harmonization 
legislation: 

  
Grundlage für die EG- Baumus-
terprüfung und Fertigung: 

Standard for EC-type examination 
test and production: 

DIN EN ISO 16852 

Prüfstelle: Notified body: IBExU in Freiberg, notified body no. 0637 

EG- Baumusterprüf-
bescheinigungsnummer: 

EC-type-examination certificate: IBExU13 ATEX 2016 X  | Ausgabe 1 
             | issue 1 

Ausgabedatum der Prüfbe-
scheinigung: 
 

Date of issue of the certificate: 12.02.2021  

Notifizierte Stelle Qualitätssi-
cherung Produktion: 

Notified Body Production Quality 
Assurance: 

LCIE15ATEX Q4006, Notified Body 
no.0081 LCIE Bureau Veritas, Labora-
toire Central des Industries Electriques 

 
Hiermit erklären wir die Übereinstimmung des Schutzsystems: 
Hereby we ensure and declare the compliance of the protective system: 
   
Schutzsystem: Protective system: 

Füllrohr (Deflagrationsendsicherung) für mobile 
Kraftstofftankanlagen 
 

Filling pipe (end-of-line deflagration flame arrester) for fuel 
tank farms 

Kennzeichnung:  
 

Marking:        G IIA 

Explosionsgruppe: Explosion group: IIA 

Max. zulässige Temperatur: Max. operation Temperature: 60°C 

Max. zulässiger Betriebs-
druck: 

Max. operation Pressure: 1,1 bar (absolute) 

Grundlage für die EG- Bau-
musterprüfung und Fertigung: 

Standard for EC-type examination 
test and production: 

DIN EN ISO 16852 

 

Braunschweig, 25.02.2021 

  

 
Dr.-Ing. Philip Bosse 
Geschäftsführer 
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PL  10. Protokół kontrolny
Imię i nazwisko 
osoby kontrolującej

Numer 
produkcji

Data 
kontroli

Stan we-
wnętrzny

Stan ze-
wnętrzny

Wyposażenie do 
obsługi

Kontrola 
szczelności

Czytelność 
oznaczeń

N  10. Testprotokoll
For- og etternavnet til 
personen som utførte 
testen

Produksjons-
nummer

Dato for 
kontrollen

Innvendig 
tilstand

Utvendig 
tilstand

Betjenings- 
utstyr

Tetthets-
kontroll

Merkingens 
lesbarhet

CZ  10. Zkušební protokol
Jméno a příjmení osoby 
provádějící zkoušku Výrobní číslo Datum 

kontroly Vnitřní stav Vnější stav Obslužné- 
vybavení

Zkouška 
těsnosti Čitelnost značení

FIN  10. Tarkastustodistus
Tarkastajan etu- ja  
sukunimi

Valmistus-
numero

Tarkastuk-
sen päivä-
määrä

Sisäpuolen 
kunto

Ulkopuolen 
kunto

Käyttö- 
varustelu

Tiiviystar-
kastus

Merkintöjen luet-
tavuus

S  10. Provningsprotokoll
Kontrollpersonalens 
förnamn och efternamn

Tillverknings-
nummer

Datum för 
kontroll

Inre 
tillstånd

Yttre 
tillstånd

Manövrerings- 
utrustning

Täthetskon-
troll

Märkningarnas 
läsbarhet

E  10. Protocolo de comprobación
Nombre y apellido  
de la persona que realiza 
la comprobación

Número de 
fabricación

Fecha de 
control

Estado 
interior

Estado 
exterior

Equipamiento de 
manejo

Compro-
bación de 
estanqueidad

Legibilidad del 
etiquetado

I  10. Protocollo di controllo
Nome e cognome della  
persona addetta al 
controllo

N. di matri-
cola

Data del 
controllo

Stato 
interno

Stato 
esterno

Apparecchiature di 
controllo

Prova di 
tenuta

Leggibilità delle 
targhette

F  10. Rapport de contrôle
Prénom et nom de famille  
de l’examinateur

Numéro de 
fabrication

Date du 
contrôle

État inté-
rieur

État exté-
rieur Équipement de service Test d’étan-

chéité
Lisibilité des mar-
quages

GB  10. Inspection protocol
Name and Surname  
of Tester

Serial  
number

Date of  
Test

Inner 
Condition

Outer 
Condition

Condition of Ancillary 
Equipment

Leak  
test

Legibility of  
Statutory Labelling

138.1039.320 / 03.22 / Ec	 CEMO GmbH
In den Backenländern 5 • D-71384 Weinstadt

Tel. +49 7151 9636-0 • Fax +49 7151 9636-98 • www.cemo.de

D  10. Prüfprotokoll
Vorname und Name  
der Prüfperson

Herstell-
nummer

Datum der 
Kontrolle

Innerer 
Zustand

Äußerer 
Zustand

Bedienungs- 
ausrüstung

Dichtheits
prüfung

Lesbarkeit der 
Kennzeichen


